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Narasimha Kavacham
❖

Spoken by Prahlada, Brahmanda Purana
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T H E  C O M P L E T E  H Y M N  ·  S A N S K R I T  ( D E V A N A G A R I )

Nineteen verses of meditation and protection, eleven verses on the fruit of recitation, and the
closing salutation to the divine lion.

V E R S E  1

नृसिंहकवचं  वक्ष्ये  प्रह्लादेनोदितं  पुरा ।

सर्वरक्षाकरं  पुण्यं  सर्वोपद्रवनाशनम्  ॥

I shall recite the armour of Narasimha, spoken long ago by Prahlada. It gives complete protection, is sacred, and destroys every
calamity.

V E R S E  2

सर्वसम्पत्करं  चैव स्वर्गमोक्षप्रदायकम्  ।

ध्यात्वा नृसिंहं  दे वेशं  हेमसिंहासनस्थितम्  ॥

It brings every kind of prosperity and grants heaven and liberation. One should meditate on Narasimha, lord of the gods, seated
on a golden throne,

V E R S E  3

विवृतास्यं  त्रिनयनं  शरदिन्दुसमप्रभम्  ।

लक्ष्म्यालिङ्गितवामाङ्गं  विभूतिभिरुपाश्रितम्  ॥

his mouth wide open, three-eyed, shining like the autumn moon, embraced on his left side by Lakshmi, and attended by all

divine glories,

V E R S E  4

चतुर्भुजं  कोमलाङ्गं  स्वर्णकु ण्डलशोभितम्  ।

सरोजशोभितोरस्कं  रत्नके यूरमुद्रितम्  ॥

four-armed, soft of limb, adorned with golden earrings, his chest beautiful as a lotus, and his arms marked with jewelled
armlets,

V E R S E  5

तप्तकाञ्चनसङ्काशं  पीतनिर्मलवाससम्  ।

इन्द्रादिसुरमौलिस्थस्फु रन्माणिक्यदीप्तिभिः ॥

bright as molten gold, wearing a spotless yellow garment, his two feet shining with the light of the flashing rubies on the
crowns of Indra and the other gods,
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V E R S E  6

विराजितपदद्वन्द्वं  शङ्खचक्रादिहे तिभिः ।

गरुत्मता सविनयं  स्तूयमानं  मुदान्वितम्  ॥

his two feet radiant, bearing the conch, the discus and other weapons, joyful as Garuda humbly sings his praise.

V E R S E  7

स्वहृत्कमलसंवासं  कृ त्वा तु कवचं  पठे त्  ।

नृसिंहो मे  शिरः पातु लोकरक्षात्मसम्भवः ॥

Having seated him in the lotus of one's own heart, one should recite the armour. May Narasimha, self-born for the protection of

the worlds, protect my head.

V E R S E  8

सर्वगोऽपि स्तम्भवासः फालं  मे  रक्षतु ध्वनिम्  ।

नृसिंहो मे  दृशौ पातु सोमसूर्याग्निलोचनः ॥

May he who, though all-pervading, dwelt in the pillar protect my forehead and my voice. May Narasimha, whose eyes are the
moon, the sun and fire, protect my eyes.

V E R S E  9

स्मृतिं मे  पातु नृहरिर्मुनिवर्यस्तुतिप्रियः ।

नासां  मे  सिंहनासस्तु मुखं  लक्ष्मीमुखप्रियः ॥

May Nrihari, who delights in the praise of the best of sages, protect my memory. May the lion-nosed one protect my nose, and he
who loves the face of Lakshmi protect my mouth.

V E R S E  1 0

सर्वविद्याधिपः पातु नृसिंहो रसनां  मम ।

वक्त्रं  पात्विन्दुवदनः सदा प्रह्लादवन्दितः ॥

May Narasimha, master of all learning, protect my tongue. May the moon-faced one, ever worshipped by Prahlada, protect my

face.

V E R S E  1 1

नृसिंहः पातु मे  कण्ठं  स्कन्धौ भूभरणान्तकृ त्  ।

दिव्यास्त्रशोभितभुजो नृसिंहः पातु मे  भुजौ ॥

May Narasimha protect my throat, and he who ended the burden of the earth protect my shoulders. May Narasimha, whose arms
shine with divine weapons, protect my arms.
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V E R S E  1 2

करौ मे  दे ववरदो नृसिंहः पातु सर्वतः ।

हृदयं  योगिसाध्यश्च निवासं  पातु मे  हरिः ॥

May Narasimha, giver of boons to the gods, protect my hands on every side. May Hari, who is reached by yogis, protect my heart

and my dwelling.

V E R S E  1 3

मध्यं  पातु हिरण्याक्षवक्षःकु क्षिविदारणः ।

नाभिं मे  पातु नृहरिः स्वनाभिब्रह्मसंस्तुतः ॥

May he who tore apart the chest and belly of the demon protect my middle. May Nrihari, praised by Brahma who rose from his
own navel, protect my navel.

V E R S E  1 4

ब्रह्माण्डकोटयः कट्यां  यस्यासौ पातु मे  कटिम्  ।

गुह्यं  मे  पातु गुह्यानां  मन्त्राणां  गुह्यरूपधृक्  ॥

May he on whose hips rest millions of universes protect my hips. May he who holds the secret form of the most secret mantras
protect my private parts.

V E R S E  1 5

ऊरू मनोभवः पातु जानुनी नररूपधृक्  ।

जङ्घे  पातु धराभारहर्ता योऽसौ नृके सरी ॥

May the one who is the god of love protect my thighs, and he who took a human form protect my knees. May the man-lion who

removed the earth's burden protect my shanks.

V E R S E  1 6

सुरराज्यप्रदः पातु पादौ मे  नृहरीश्वरः ।

सहस्रशीर्षा पुरुषः पातु मे  सर्वशस्तनुम्  ॥

May Nrihari, the lord who grants the kingdom of the gods, protect my feet. May the thousand-headed Supreme Person protect
my whole body in every way.

V E R S E  1 7

महोग्रः पूर्वतः पातु महावीराग्रजोऽग्नितः ।

महाविष्णुर्दक्षिणे  तु महाज्वालस्तु नैरृ तौ ॥

May the most fierce one protect me from the east, and the foremost of great heroes from the southeast. May Mahavishnu
protect me in the south, and the great blazing one in the southwest.
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V E R S E  1 8

पश्चिमे  पातु सर्वेशो दिशि मे  सर्वतोमुखः ।

नृसिंहः पातु वायव्यां  सौम्यां  भूषणविग्रहः ॥

May the lord of all protect me in the west, he whose faces turn every way in every direction. May Narasimha protect me in the

northwest, and the one of adorned form in the north.

V E R S E  1 9

ईशान्यां  पातु भद्रो मे  सर्वमङ्गलदायकः ।

संसारभयतः पातु मृत्योर्मृत्युर्नृके सरी ॥

May the auspicious one, giver of all blessings, protect me in the northeast. May the man-lion, who is death to death itself,
protect me from the fear of worldly existence.

P H A L A  S H R U T I  1

इदं  नृसिंहकवचं  प्रह्लादमुखमण्डितम्  ।

भक्तिमान्यः पठे न्नित्यं  सर्वपापैः  प्रमुच्यते  ॥

The verse says that this Narasimha armour, adorned by coming from Prahlada's mouth, frees from all sins the devotee who
recites it daily.

P H A L A  S H R U T I  2

पुत्रवान्  धनवान्  लोके  दीर्घायुरुपजायते  ।

यं  यं  कामयते  कामं  तं  तं  प्राप्नोत्यसंशयम्  ॥

The verse says such a person gains sons, wealth and long life in this world, and without doubt obtains whatever wish he desires.

P H A L A  S H R U T I  3

सर्वत्र जयमाप्नोति सर्वत्र विजयी भवेत्  ।

भूम्यन्तरिक्षदिव्यानां  ग्रहाणां  विनिवारणम्  ॥

The verse says he wins everywhere and is victorious everywhere, and that the armour wards off the influence of the planets of

earth, sky and heaven.

P H A L A  S H R U T I  4

वृश्चिकोरगसम्भूतविषापहरणं  परम्  ।

ब्रह्मराक्षसयक्षाणां  दूरोत्सारणकारणम्  ॥

The verse calls it the supreme remover of poison from scorpions and snakes, and the means of driving far away Brahma-
rakshasas and yakshas.
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P H A L A  S H R U T I  5

भूर्जे  वा तालपत्रे  वा कवचं  लिखितं  शुभम्  ।

करमूले  धृतं  येन सिध्येयुः कर्मसिद्धयः ॥

The verse says that when this auspicious armour is written on birch bark or palm leaf and worn on the wrist, the wearer's works

are accomplished.

P H A L A  S H R U T I  6

देवासुरमनुष्येषु स्वं  स्वमेव जयं  लभेत्  ।

एकसन्ध्यं  त्रिसन्ध्यं  वा यः पठे न्नियतो नरः ॥

The verse says that among gods, demons and men he gains his own victory, he who recites it with discipline once a day or at the
three junctions of the day.

P H A L A  S H R U T I  7

सर्वमङ्गलमाङ्गल्यं भुक्तिं मुक्तिं च विन्दति ।

द्वात्रिंशतिसहस्राणि पठे च्छु द्धात्मनां  नृणाम्  ॥

The verse says he obtains the most auspicious of blessings, worldly enjoyment and liberation; and for the pure-hearted person
who recites it thirty-two thousand times,

P H A L A  S H R U T I  8

कवचस्यास्य मन्त्रस्य मन्त्रसिद्धिः प्रजायते  ।

अनेन मन्त्रराजेन कृ त्वा भस्माभिमन्त्रणम्  ॥

the mantra of this armour becomes perfected. Having charged sacred ash with this king of mantras,

P H A L A  S H R U T I  9

तिलकं  विन्यसेद्यस्तु तस्य ग्रहभयं  हरे त्  ।

त्रिवारं  जपमानस्तु दत्तं  वार्यभिमन्त्र्य च ॥

whoever applies it as a tilaka is, the verse says, freed from fear of the planets. Repeating it three times over water that has been

offered and charged with the mantra,

P H A L A  S H R U T I  1 0

प्राशयेद्यो नरो मन्त्रं  नृसिंहध्यानमाचरे त्  ।

तस्य रोगाः प्रणश्यन्ति ये  च स्युः कु क्षिसम्भवाः ॥

the person who has that water drunk while meditating on Narasimha is, the verse says, rid of diseases, including those arising
in the belly.
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P H A L A  S H R U T I  1 1

किमत्र बहुनोक्तेन नृसिंहसदृशो भवेत्  ।

मनसा चिन्तितं  यत्तु स तच्चाप्नोत्यसंशयम्  ॥

What more need be said? The verse says such a one becomes like Narasimha, and without doubt obtains whatever he has

thought of in his mind.

C L O S I N G  V E R S E

गर्जन्तं  गर्जयन्तं  निजभुजपटलं  स्फोटयन्तं  हठन्तं  रूप्यन्तं  तापयन्तं  दिवि भुवि दितिजं  क्षेपयन्तं  क्षिपन्तम्  ।

क्रन्दन्तं  रोषयन्तं  दिशि दिशि सततं  संहरन्तं  भरन्तं  वीक्षन्तं  घूर्णयन्तं  शरनिकरशतै र्दिव्यसिंहं  नमामि ॥

I bow to the divine lion who roars and makes all roar, who flexes his mass of arms and strikes with force, who blazes and
scorches, who hurls and casts down the son of Diti in heaven and on earth; who cries out and rages, who in every direction
ceaselessly destroys and sustains, who glares and whirls about with hundreds of volleys of arrows.

Read it on its page
The Narasimha Kavacham with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more scripts:

astrobhava.com/mantra/narasimha-kavacham/
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